ZMLUVA O POSKYTNUTI SLUZIEB
¢. 10/2016

uzatvorena podl’a ustanovenia § 269 ods. 2

Obchodného zakonnika
medzi zmluvnymi stranami:

1.  Slovenska filharmonia (SF)
sidlom Medena 3, 816 01 Bratislava
bankové Vseobecna uverova
spojenie: banka, Statna pokladnica

¢islo uctu:

1CO: 00164704
DIC: 2020829932
IC DPH: SK2020829932

(d’alej ,,poskytovatel™)

2. Energy Regulators Regional

Association (ERRA)

Sidlo: II. Janos Pal papa tér 7, 1081
Budapest, Hungary

Zastupena: Alparslan Bayraktar,
predseda ERRA

Bankové spojenie:

15N I
||

SWirT

(d’alej ,,objednavatel™)

Zmluvné strany sa dohodli na zmluve
s nizSie uvedenym obsahom:

l.

Poskytovatel sa zavdzuje prenechat
objednavatel'ovi na kratkodobé uzivanie
priestory nachadzajuce sa v nehnutel'nosti
s oznacenim Reduta, na ulici Medena ¢.3
v Bratislave, ato nasledovné priestory:
Stipovi sien, socidlne zariadenie (d'alej
len ,.priestory*)
Poskytovatel

obvyklé  plnenie
nebytovych priestorov

zaroven  zabezpeci
spojené

ato dodavku

aj |
s ngmom |

1.

Agreement for Services
No. 10/2016
concluded pursuant to Section 269(2) of
the Commercial Code,
by As-Built Drawings between:
Slovenska filharmonia (Slovak
Philharmonic)
with their Registered Office at Medena 3,
816 01 Bratislava

Vseobecna tverova
banka, Statna pokladnica

Banking
Information:
Account No.:

Corporate ID: 00164704
Tax ID: 2020829932
VAT Reg.No: SK2020829932
(the "Service Provider")
and
2. Energy Regulators Regional

Association (ERRA)

Registered Office: I1. Janos Pal papa
tér 7, 1081 Budapest, Hungary
Represented by: Alparslan Bayraktar,
Chairman, ERRA

Banking information:

54N :
]

SWIFT

(tLe !ustomer !

The Parties conclude the following
agreement:

1.

Service Provider undertakes to lease to
the Customer on a short term-basis
premises situated in immovable property
known as 'Reduta’, situated at Medena 3
in Bratislava, namely the following
premises: Stipova siefi (the "Premises").

In addition, the Service Provider shall
provide other performance normally
associated with lease of non-residential
premises, such as supplies of heat, water
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tepla, vody a energie na bezné pouzitie.

Ucelom poskytnutia  priestorov  je
realizacia: galavecera od 19,00 hod.
Poskytnutie priestorov bude realizované
dna 17.10.2016 od 16,00 - 24,00 hod.

Objednavatel sa zavizuje zaplatit’ thradu
za uzivanie poskytnutych priestorov vo
vyske 3.000,- € bez DPH, DPH 600.- €,
t.j. spolu 3.600,- € s DPH ato
bezhotovostne bankovym prevodom na
bezny ucet SF v Statnej pokladnici d’alej
pozri bod 14.

Objednavatel je opravneny uzivat
poskytnuty priestor len v rozsahu a na
ucel stanoveny  touto zmluvou.
Objednavatel’ je povinny po skonceni
uzivania priestorov upravit’ priestory
do pévodného stavu, v pripade ak to
neodovzda v dohodnutom case
a upravené, poskytovatel’ je opravneny
pozadovat’ od objednavatel’a
zaplatenie pokuty za kazdu zacata
hodinu vo vyske 2.000,-€.

Zhotovenie zvukového zaznamu alebo
videozaznamu z uskuto¢nené¢ho podujatia
je povolené pre ucely objednavatela.

Objednavatel nie je opravneny poskytnut

priestory vymedzené¢ v bode 1 tejto
zmluvy inej osobe.
Objednavatel  je  povinny  uzivat

poskytnuté priestory starostlivo tak, aby
na nich nevznikla $koda. Poskytovatel
nezodpoveda  za  pripadne  Skody
vzniknuté na majetku objednavatel'a.

Objednavatel’ zodpoveda za skodu, ktora
vznikne  poskytovatelovi v case
poskytnutia priestorov, bez ohl'adu nato
¢l ju spoOsobi objednavatel alebo iné

!\)

and power for customary use.

The Premises are leased for the following
purpose: Gala Dinner from 7 p.m.

The Premises will be made available on
17 October 2016 from 4 p.m. tll 12
midnight.

Customer agrees to pay a payment
covering for the use of the Premises
3.000, - € + VAT 600, - € = 3.600, - €
with VAT to be made by wire transfer to
the bank account maintained with the
bank Stitna pokladnica as specified in
Article 14 below.

Customer shall be entitled to use the
leased premises solely in the extent and
for purposes as set out in this Agreement.
Upon termination of the use, Customer
shall ensure that the Premises be
reverted in their original condition;
should the Customer fail to hand over
the Premises when and as agreed, the
Service Provider will be entitled to
charge to the Customer a penalty of
EUR 2,000.- for each additional
commenced hour of delay.

Customer is permitted to make an audio
or video recording of the event for its
internal purposes.

Customer shall not be authorized to
sublet the Premises defined in Article 1 to
any third party.

Customer agrees to use the Premises with
due care in order to prevent occurrence of
any damage on/in the Premises. Service
Provider assumes no liability for any
damages to the Customer's property,
should any occur.

Customer shall be liable to the Service
Provider for damages caused while the
Premises are leased to Customer,
regardless  whether caused by the



10.

11.

12.

osoby, ktorym objednavatel umoznil
vstup do tychto priestorov. Objednavatel
je povinny na vlastné naklady odstranit
Skody, ktoré vzniknu v ¢ase uzivania a to
do 3 dni po akcii. V pripade, ze Skoda
nebude v stanovenom c¢ase odstranena
objednavatelom,  poskytovatel  zaSle
fakturu  objednavatelovi na dhradu
vyCislenej  Skody, s uhradou  ktorej
v predlozenej  vyske avlehote jej
splatnosti  podpisom  tejto  zmluvy
objednavatel sthlasi.

Objednavatel’ je povinny podla zdkona
NR SR ¢&. 314/2001 Z.z. dodrziavat
v ¢ase uzivania priestorov  volnost
a priechodnost’ vSetkych tnikovych ciest
a vychodov.

Objednavatel’ je povinny zabezpecit na
svoje naklady odvoz vsetkej techniky
pouzitej pre  kultirnom  programe
z prenajatych priestorov a cateringova
firma odpad  vzniknutych v stvislosti
s realizaciou podujatia.

Zmluvné strany sa  dohodli, ze
poskytovatel" poskytne objednavatel'ovi
sluzby, ktoré su potrebné pre realizaciu
podujatia, ato: upratovanie pred a po
akcii, dozor, sluzba, hasi¢ v sume 500,- €
+ DPH 100,-, t.j. 600,- € s DPH.

Objednavatel’ je
poskytovatel'ovi
uzivania priestorov
presny  harmonogram  prac, scenar
a rozsah pouzivanej zvukovej,
osvetl'ovacej, pripadne inej techniky a jej
rozmiestnenie v poskytnutych
priestoroch. Poc¢as doby najmu je
objednavatel’ povinny dodrziavat’
ustanovenie tejto zmluvy, riadit’ sa

povinny  predlozit’
S dni pred =zacatim
na odsuahlasenie

10.

11.

12

Customer or other person(s) to whom
Customer allowed access to the Premises.
Customer shall amend, at its own costs
and expense, any damage occurring
during the time of its use of the Premises,
and shall do so within three (3) days of
termination of the event. If the Customer
fails to remove the damage when and as
required, the Service Provider will mail
to the Customer an invoice for an amount
corresponding to quantification of the
damage(s); by signing this Agreement,
the Customer agrees to settle such
invoice in full on or before its due date.

In accordance with Act of the National
Council of the Slovak Republic No.
314/2001 Coll., Customer is required to
keep all emergency routes and emergency
exits unobstructed.

Customer shall secure at its own expense
the removal of all things/equipment from
the leased Slovak Philharmonic premises
brought thereto in association with the
event described in this Agreement, and
the catering company shall remove all
garbage produced in association with the
event.

The Parties have agreed that Service
Provider will provide to the Customer
also the following services required for
holding the event(s) under this
Agreement - cleaning before/after the
event, supervision, fireman: 500,- € +
100.- € VAT, i.e. 600.- € incl. VAT.

Five (5) days prior to commencement of
the use of the Premises, Customer shall
furnish to the Service Provider for its
approval a precise schedule of works,
schedule and scope of the use of sound.
lighting and or any other technologies to
be used, and their distribution over the
leased Premises. During the lease term,
the Customer shall abide by the
provisions of this Agreement and
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L&

16.

17.

pokynmi  poskytovatel’a,  dorudit’
zoznam o0s6b opravnenych vstupovat’
do zazemia prenajimanych priestorov,
dorucit’ zoznam kontaktnych o0sob
zodpovednych za priebeh podujatia.

Objednavatel’ sa zavdzuje dohodnutu
odplatu uhradit’ na zédklade faktary SF do
05.10.2016 za poskytnutie priestorov,
a poskytnutie ostatnych sluzieb spolu vo
vyske 4.200,- €.

Ak objednavatel zrusi akciu, plati
zmluvni pokutu 20% z celkovej sumy
Slovenskej filharmonii.

sa dohodli, ze ak
nezaplati dohodnutu
odplatu v dohodnutom termine,
poskytovatel je oprdvneny okamzite
jednostranne, bez pisomného alebo iného
upozornenia odstupit’ od tejto zmluvy

Zmluvné strany
objednavatel’

a odopriet objednavatelovi vstup do
priestorov.

Objednavatel’ sa zavidzuje splnit’ vSetky
zakonné povinnosti vyplyvajice

z realizacie podujatia a taktiez SOZA,
Lita a pod.

Pravna uc¢innost zmien a doplnkov tejto
zmluvy  vyzaduje pisomnu  formu.
Pripadne spory sa budu zmluvné strany
snazit® vyriesit' vzajomnou dohodou a az
nasledne sudnou cestou.

Iba vysSia moc (vis major), ktora sposobi
objektivnu  nemoznost plnenia bude

ospravedlnenim pre nesplnenie
povinnosti dohodnutych v tejto zmluve.
Zmluvné strany sa zavdzuju, ze Vv
takomto pripade si nebudi domahat
splnenia tychto povinnosti.

14.

15.

16.

instructions received from the Service
Provider and shall deliver to the
Service Provider a list of persons
authorized to access the backstage of
the leased Premises, and a list contact
persons responsible for due and proper
course of the event.

. Customer agrees to settle the Service

Provider's invoice for the lease of the
Premises and for securing additional
services in an aggregate amount of
4.200,- EUR on or before 05 October
2016.

Should the Customer cancel the event, a
cancellation fee of 20% of the total
amount will be payable to the Slovak
Philharmonic.

The Parties have agreed that if the
Customer fails to pay the agreed
remuneration when as agreed, the Service
Provider will be entitled to withdraw,
unilaterally and without the need to serve
a written or any other notice, from this
Agreement and disallow to the Customer
access to the Premises.

Customer agrees to satisty all its statutory
obligations resulting from holding the
event, including to SOZA, LITA, etc.

To be wvalid and effective, any
amendment(s) to this Agreement must be
in the written form. Parties will attempt
to resolve disputes, if any, amicably; if
such attempts fail, they may refer the
disputed issue to courts for resolution.

. The sole excuse for any non-performance

under this Agreement will be the
occurrence of a Force Majeure event. In
such a case, the Parties undertake not to
enforce the performance of such
obligations.



18. Tato zmluva je platna odo dna jej
podpisania  zmluvnymi  stranami,
podliecha povinnému zverejiiovaniu
v zmysle zakona NR SR ¢. 211/2000 Z.z.
o slobodnom pristupe k informaciam
v zneni neskorSich predpisov a Gdinna
je dinom nasledujiicim po dni jej
zverejnenia.

19. Zmluva je vyhotovend v Styroch
exemplaroch a kazda zo zmluvnych stran
obdrzi 2 exemplare.

V Bratislave

Za Slovensku filharmgniu:
Prof. Marian LapSansky, generalny riaditel
SF

Krisztina Kasza; Prc;gramovy riaditel
ERRA v mene Alparslana Bayraktara,
predsedu ERRA

18. This Agreement shall become valid
upon its signature by both Parties and
shall be subject to mandatory
publishing as required under Act of the
National Council of the Slovak
Republic  No.  2111/2000 Coll.
concerning free access to information,
as amended; the Agreement will
become effective on the day following
the day of its publishing.

19. The Agreement has been executed in four
(4) original copies; each of the Parties will
retain two (2) original copies.

In Bratislava, dated

Philharmonic):
Prof. Marian Lap8ansky, General Director of
Tay L)

Krisztina KaszafBgogram Director of ERRA
on behalf of
Alparslan Bayraktar, Chairman, ERRA
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